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大威怒烏芻澀麼儀軌經 

Ucchu=ma`-kalpa   

唐－不空三藏法師譯 

 

佛部三昧耶真言：  

O3,   tath2gatod-bhav2ya  sv2h2. 

唵     怛他蘗睹    納婆嚩野 娑嚩訶 

蓮華部三昧耶真言： 

O3, padmod-bhav2ya sv2h2. 

唵   跛娜慕  納婆嚩野 娑嚩訶  

金剛部三昧耶真言： 

O3, vajrod-bhav2ya sv2h2. 

唵   嚩日嚧 納婆嚩野 娑嚩訶 

護身真言： 

O3, vajr2gni   pra-dipt2ya  sv2h2.  

唵   嚩日囉祇尼 缽囉捻跛哆野 娑嚩訶 

烏芻澀麼大心真言： 

O3,  vajra krodha  mah2-bala 

唵(一) 嚩日囉俱嚕馱(二) 摩訶麼囉(三) 
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hana daha paca   m2tha vi-kira5a 

訶曩  娜訶 跛者(四) 

vi-dhva3saya Ucchu=ma`-krodha  

    尾馱望娑野     烏摳瑟麼俱嚕馱(五) 

h93 h93  pha6 pha6 sv2h2. 

吽   吽(六)泮吒 泮吒 娑嚩訶 

頂契真言： 

O3, jvala     jvala     sarva du=6a3  stambhaya  

唵(一)入嚩拉(二)入嚩拉(三)   薩嚩怒瑟鹻(四)  娑擔婆也(五) 

stambhaya, dur-2c2ra du=6a3  ni-v2raya  rak=a  

娑擔婆也(六) 努邏柘囉(七)努瑟鹻(八)尼嚩囉也(九)囉訖叉(十) 

rak=a m23   sv2h2. 

囉訖叉曼(十一)  娑嚩訶 

甲冑真言： 

O3, sarv2{ga-ja3 mah2-teja3 vajrâ0ani,  

唵(一)薩嚩伽髯(二)    摩訶帝髯(三)  嚩日囉舍抳(四) 

vajr2pa0a   mana pra-ve0a,  sarva du=6a  

嚩日囉播舍(五)摩那  缽囉尾捨(六)  薩嚩  努瑟搭 (七) 



 3

stambhaya stambhaya h93 pha6. 

娑擔婆也(八) 娑擔婆也(九)  吽  泮吒 

捧印真言： 

O3, krodhana h93 ja`. 

唵   俱嚕馱曩   吽  惹(入) 

烏芻澀麼根本真言：名獨股金剛 Ucchu=ma` m9la-mantra 

O3, h93 h93 h93, pha6 pha6 pha6.  

唵    吽   吽   吽   發吒 發吒 發吒 

Ugra  _9la-p25i h93 h93 h93 pha6  pha6  pha6. 

鄔仡囉 戍拉  播寧 吽   吽   吽   發吒  發吒   發吒 

o3 Jyotir-nirn2da h93 h93 h93, pha6 pha6 pha6  

唵  擾羝寧囉曩娜   吽   吽   吽    發   發   發 

o3 o3 o3 mah2bala sv2h2. 

唵  唵  唵  摩訶麼拉  娑嚩訶 

結金剛堅固地界真言：誦三遍  

O3, k1li k1li-vajr2, vajri-bh9ri bandha bandha h93 pha6. 

唵   枳里枳里嚩日囉嚩日哩勃律 滿馱  滿馱    吽   發吒 

金剛牆真言：誦三遍 

O3, s2ra s2ra vajra-pr2k2ra h93 pha6 

唵  娑囉  娑囉嚩日囉缽囉迦囉 吽   發吒  
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大海生真言：誦七遍 

O3, vimaloda-dhi sv2h2. 

唵    尾麼盧娜地  娑嚩訶 

涌出大須彌山真言：誦七遍  

Om, acala  h9m. 

唵   婀者拉  吽 

成就寶師子座真言：誦七遍  

Om, acala  v1re  sv2h2. 

唵   婀者拉  末ﾛ隸      娑嚩訶  

成就寶蓮華真言： 

O3, kamala sv2h2. 

唵    迦麼拉 娑嚩訶 

虛空藏明妃供養真言：誦七遍  

Nama` sarva tath2gatebhyo vi0va-mukhebhya`  

那莫    薩嚩  怛他嘎帝毘逾   尾濕嚩 慕契毘藥 

sarvath2 kham ud-gate  sphara hi m23  

薩嚩他    欠   鄔娜誐帝  娑頗囉 系 曼 

gaganaka3 sv2h2. 

誐誐娜劍    娑嚩賀 
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淨治空中道路真言： 

O3, su-siddhi-kari jvalit2nanta-m9rta jvala jvala  

唵   蘇 悉地  羯哩 入嚩里多難多暮多入嚩拉 入嚩拉 

bandha bandha hana hana h93 pha6. 

滿馱    滿馱    訶曩  訶曩  吽   發吒  

請七寶車輅真言：誦三遍  

O3, turu turu h9m. 

唵 睹嚕 睹嚕  吽 

奉請本尊真言： 

Namas triyadhvik2n2m  sarva tath2gat2n2m.  

曩麼   悉底哩野地尾迦南  薩嚩  怛他嘎哆南 

O3, vajr2gnaya 2-kar=aya ehyehi  

唵   嚩日朗儗孃野迦囉灑野  曀係曳呬(若奉送即除此句) 

bhagavan sv2h2. 

薄誐挽   娑嚩賀 

奉請本尊降入道場真言： 

O3, vajra-dh4k, ehyehi  bhagavan vajra-dh4k. 

唵   嚩日囉特力 曀係曳呬 婆誐挽    嚩日囉特力 

(若奉迎時除曀係曳呬，加嘎紹嘎蹉) 
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斷除諸障者真言： 

O3, vajra-krodha mah2-bala, kara kara  

唵   嚩日囉俱嚕馱  摩訶麼拉   羯囉 羯囉 

chida chida h93 pha6. 

親那  親那   吽   發 

結金剛網（籠）真言： 

O3, vi-sphura5a rak=a vajra-pa#jara h93 pha6. 

唵   尾塞普囉捺  囉乞叉 嚩日囉半惹囉  吽   發 

金剛火院真言： 

O3, asam2gni h93 pha6. 

唵   訶娑懵儗尼 吽  泮吒 

奉座真言：誦三遍  

O3, vajra-v1raya sv2h2. 

唵  嚩日囉味囉也 娑嚩賀  

金剛妙歌讚： 

Mah2-bala ca57aya vidy2r2jaya da57ini  

摩訶 麼拉也 贊拏也  尾尼夜囉惹也 難抳寧 

vi-n2yaka dh4k  t27aya. Nama` krodh2ya-vajr1ni. 

尾曩野迦  地哩   多娘也   那莫   俱嚕馱野 縛日哩尼 
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金剛部母真言：誦七遍  

O3, kula3-dh2ri bandha bandha h93 pha6.  

唵  矩嬾馱哩    滿馱    滿馱    吽  發吒  

去除萎華真言： 

O3, 0vete mah2-0vete kh2dani sv2h2. 

唵  濕廢帝 摩訶濕廢帝  佉娜寧   娑嚩賀  

金剛部母護身真言： 

O3, vajra-dh4k. 

唵  嚩日囉 特力  

然爐火真言： 

O3, bh9 jvala h93. 

唵    步 入嚩拉 吽 

計利計利忿怒王真言： 

O3, k1li  k1li h93 pha6. 

唵   枳里 枳里 吽  頗吒 
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請火天真言：誦三遍  

O3, ehyehi  mah2-bh9ta deva 4=i  dvija-sattama  

唵  曀係曳呬  摩訶  步多  泥嚩 哩使 侄尾惹 娑多麼 

g4hitva    hutim 2h2ram a0ani    hitod-bhava  

仡俚呬怛嚩 護底莽 訶囉麼 塞汦散尼  呬睹 婆嚩 

Agnaye  havya kavya-v2han2ya sv2h2. 

阿仡曩曳 賀尾也 迦尾也 嚩訶曩也   娑嚩訶 

灑閼伽水真言：argha 水 

Om, am4te  hana hana h93 pha6. 

唵   阿蜜哩帝 訶曩 訶曩   吽  發吒  

文殊密言： 

O3, varada vajra dham. 

唵   嚩囉娜 嚩日囉  曇 

以酥灌火上真言： 

Agnaye havya kavya-v2han2ya d1paya d1paya sv2h2. 

阿仡曩曳 賀尾也 迦尾也 嚩訶曩也 侄波也  侄波也 娑嚩賀  
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送火天還本宮真言：誦一遍 

P9jito as1maya bhaktya gaccha Agni sva-bhavana3  

布爾睹徙麼也   薄底也  嘎蹉   阿仡尼娑嚩 婆嚩南 

punar apyaya gamanaya sv2h2.  

補曩羅 跛夜    誐麼那也  娑嚩賀 

大輪金剛陀羅尼：誦二十一遍  

Namas triya-dhvik2n2m sarva tath2gat2n2m.  

娜莫悉 底哩野 地尾迦南    薩嚩     怛他誐哆喃 

O3, vi-r2ji vi-r2ji  m2ha-cakra-vajri  sata sata  

唵  尾囉耳 尾囉耳  摩訶 斫羯羅 縛日哩 薩哆 薩哆 

s2rate s2rate tr2yi tr2yi,  vi-dhamani  

娑囉帝 娑囉帝 哆囉以哆囉以  尾淡末你 

sa3-bha#jani, tr2mati siddh2gryatva3 sv2h2. 

糝伴惹尼      哆囉末底  悉馱嘎麗怛嚂   娑嚩訶 

護世八方天真言： 

東北方摩醯首羅天真言 

O3, Rudr2ya sv2h2. 

唵  嚕捺囉也  娑嚩訶 
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東方帝釋天真言 

O3, _akr2ya sv2h2. 

唵  設揭囉也 娑嚩訶 

東南方火天真言 

O3, Agnaye sv2h2. 

唵  婀仡曩曳 娑嚩賀 

南方閻羅天真言 

O3, Vaivasvat2ya sv2h2. 

唵   吠嚩娑嚩哆也  娑嚩賀 

西南方羅剎主真言 

O3, R2k=asâdhipat2ye sv2h2. 

唵    囉乞叉娑地跛多曳   娑嚩賀 

西方水天真言 

O3, Megh20an2ya sv2h2. 

唵   冥伽捨曩也    娑嚩賀 
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西北方風天真言 

O3, V2yuve sv2h2. 

唵    嚩也吠 娑嚩賀 

北方毘沙門天真言 

O3, Yak=a-vidy2dhar1 sv2h2. 

唵    藥乞叉尾侄夜馱哩 娑嚩賀  
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